SCHAEFFLER

Consegnan.

| VAT reg nr.: DE291636029

Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-Strae 87421 Schwelnfurt

- [WANTUTRED

Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p. A. 2 Nota di ricevimento / Recelving Notes SODQEIUEVEEQI;‘.I‘:J :;L Mo,
V Del Ciclamini 4
I-70028 MODUGNO BA & Trasporie / Frelght 7 Consegna / Dellvery lniidonet 36479889
Shipping Data "
;s?e? Reest :sosr:a{:;natol ;gﬁwiar E':rs,ﬁ""““m" 07.08.2018
Mot Frea
Trasporio/  Mezzo vastro!
Freight Other Vehicla Fatturadnvolce
st et || 23?53@
sl VAT peg s incoterms L 9 DatyData
91001508 {T04886850728 DAP Modugno
11 Ordine d'acquisio n/Purchase Order Na, 10 Vostro rilerimenta/ 15 Alra informaziont 12 Nostro repariod 13 Tel 14 Nr. destinatafe! 16 Nr, d'ordine/
Your Aefarenca Additional Data Qur Department Reselver No. rder M.
see below 413 PJSFAH-PLLS 24466 198933
Sipos Fruzsina
{ of 20 2324 Pago totafe/Total Welght
1%%&?3:32&:10" Flash Europe GmbH Foro X Loy m “8300,0 BKUG
Trasporto speciale / Dedicato Free
Porip Netto/Net 671,6 KG
assegnatal
22 Specificadi ot F“;ganesﬂnazlona
Mifee™ B4 x KLT 4314, 4 x 0000SON o Receiing Location
22224287 14248
lansdlrizzo dl
dastinazigne/
Shipping
Addresa
27 AL 28 Aricolo clianta/ Descrizlone socuanttt/  atmes  Consegna/Dellvery
Racelver Fart No. Deseriplion/ Part No, / Pack Quantity CtA Unitaria Handling Ualt
001 9000112573 F-563739.04.RTR1~H84#S ©1.920 Pz 36479889/10
Cuscinetto a rulli conici
083563415-4350-10
18002026 F -G080 YY\O 8o
895695
Ordlne d'acquisto i / Purchase Order No. Lotio/ Batch Duantt} / Quantity Ursprungsland / Gountry of origin
550003885301 0033377713 1.920 PZ Ungheria
002 9000112673 F-563739.04.LTRL-HB4#S 2.496 pz  36479914/10
Anello esterno
084568747-4350-10
L 2 &O 895696
%O %% - S QOQ\ OO]ZP'} ‘ \ 895697
Ordine d'acquists n, / Purchase Crder No. Lotte/ Balch. Quantitd / Quantty Ursprungsland / Country of origin
550003885201 0033402780 2496 PZ Ungheria
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Pescrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 895694 209,9KG 249,5KG 800x 600x 130 MM 00D0SON Fid
Articolo 083563415-4350-10 Quantita: 960 PZ e %\%ﬁ
-'iu-t——":: s
2 895695 209,9KE 2495KGE 800x 600x 130 MM 0000SON = L
Articolo 083563415-4350-10 Quantita: 960 PZ " ®
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. SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe §7421 Schwelnfurt Packliste / Packing note
Magna PT S.p.A. ey o No 36479889
V Dei Ciclamini 4

|-70026 MODUGNC BA 4 Dafa soecokns! 07.03.2019

Packing List e dimensioni

No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto loxrdo imballaggio
3 805696 1259 KG 1655 KG 800x 600x 130 MM CO00SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
4 895697 125,9 KG 165,56 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ

Gestione imballaggli a rendere

64 P-14-C4314-1 SL.C BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Lid SW-SG-812X612X83-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell‘Unione Europea o
degli Stati Uniti.

112593
KUEHNE--NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichjarata! le M

Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi; 2

Conformita #Ne schede d'imb llo: @'
Data contfoll 98 03 2/7

126 73
% T KUEHNE+NAGEL s...

ACCEITAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 2 [, eé
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggte:

Quantita Imballi:

&
Confarmita dlle schede d'im allo: .@
Data contrglic: 98{03 l%

Firma
“Ar
—
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2=exemploire destiné ou dernier transportepr
2 Copy far the lost carrier
2, Kopie fGrden Igtzten Tronsporteur

Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur

Raisan Sociale/
Name [Firma
Adresse -Address
Adresse
N*TVA - VAT - Ust-Idir
RCS - Co.Reg - HRB
Agence/Brach name{Name Agentur
Te!

Natlonal I:’ International Izl

EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER

Y

1990441122

FLASH

we carry trust

&

oz

vl
1=l B1/IA7]

 Is Timited 10 the ameufd of compensation .
]

teart from which the head office of the “forwarding agenty” depends fom,

& g |4

Flash Order
Date / Datum

in case of Late deli

Beschddiqung der Ladurg oder Im Falle verspate)- Lieferung auf den im

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

Te contrat kypr, Toutes contestations relbvent de la compétence exclusive dy Tabunal de Commerce

Que rous agistions ¢n tant que transporteur ou commissionnaire de transpart, notre responsabillté #n cas de perte ou avarle survenue aux marchandises oy en cas de

g
3
£
3
E
%"E 18 = [o
oy £l
SEEE Raison soctale - Name - Firma: CQGSS 0 C ﬁ :?: L#S ~-Raison sociale - Name - Firma: ‘l{-’/lé'(:; A/g Va { J 4
H 2 EE Date et heure d'arrivée - Arrival Date and Time- Ankunftszeit und Datum: Date et heure &'amivée - Amival Date and Time at Delivery - Ankundtszeit und Datum :
§ * §§ Date et heure de départ - Departure Date and Time - Abfahriszc’t und Datum: Date et heure de cépart - Departure Date and Time at Delivery - Abfahriszeit und Datum:.
§. g :fs:"g Mr&s‘;dgﬁsccncfnarg: de fz merchandise - Pick Up Addrrss-,&bholaﬁrrss:_'_ AdrEsse-Add:esF Zastelladresse : . & : .
Byl WeT2Lla4lCR STRASSE 2. t er  C(CLAMING 5
podSSE
gesEas
%é‘ga-g 9649 F NMURNBSREG PSR HOhu BN O
BEies o
EE%Q 5%‘% E Lf
EREE02|  Resenestventuelles- Resevationsand shsenvations - Bemerkan Réserves dvenuelles - Resenvat s - :
EREERS i erves dventuelles - Resenvations and observations - Bemerkungen: = i
- %%igﬁé KU‘EH%EE_E—%%EESW;;
zyFEEgs - — b
SEEZZECE[ oMo sonaTARE- NaMEOF THE smum-uE@ﬁ@?ﬂ NOM D SGHSTARE- KME GF EEONSINEE - Mers AR AModugNo (BA)
Gaugfeis X offs
; %‘E e é%% SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: D-90431 SIGNATURE: -
— T_-u> SIGNATURE OF THESENDER:  Phong; UNTERSCHRIFT DES EMFFANTfPﬁ 5 M AF 1 @7
E m UNTERSCHRIFT DES VERSENDERX: { bl i
it = AW ENN] £y 7
| = . . TiaeT Lher . . Marchandises Danfereuses{ Dangerous Gapds / Gefzhrgut
Quantité/ | Conditionnemen Volum Polds/ it gﬁﬁb B ix du Transport Intemnational / X
2 D ﬂua:t;tzi :! PL&Q;?.E? [I.xLxHi oty J@ N WDEI.( cﬁémational Transport Charge / m" ﬁg&tm } [ﬂ'ﬁ:j‘&é tvd Y
= I_ Anzahl Verpackung Abmessungen | Gewicht Internationaler Transportpreis A Nein U J;’lu f&n' e quantlta
- 4 i 5 Lh -
I— '{Llanspnrt: Prtx.]ChargclPre.ls 4. Venﬁc%:uspz Eﬁllage. Packaging Group, Transportverpackung ...
@ o Era&lﬁccsoiresmwitiunal Fees{Zutitzliche ;?;;E;r;l srt;s ﬁl*;g:-r gal:g::rftf:mp contralled transpart/
-1 > 1.= o 2, a. 4. Non Oui: Températures,..
@ J Droits de dovane/ Custom Duties{Zollgeblhren [:] L;‘Jln |:| ;fes: ]I_':mp:mture: ver
gin a:  Temperatur:...
= L 4 p o—é—@ gzd }/ Autres Fais/ Other Charges/Sonstige Gebilhren Doc. AnnexesfAnnexed Doc. [beigefilgten Untedagen ...
= E o
% iR
= Q
) ~
= L] “
S # ‘
> l:
g E 1* Transporteur { 1st Succesive Carrier / 1. Transporteur Tmi';ﬂ}::&dﬁéi?;?cﬂag 2* Transporteur / 2nd Succesive Carrier f 2. Transporteur m‘f,‘;ﬂ%:%ﬁi ﬁ;‘;ﬁﬁzag
g%‘g Flash Code; [20 S‘S_ 6’ AUREAEI s ,Flash Code: AIIHERERND N
535 ve | e N
S25 ZE | Raison Saciale/ A i DatejDatum: Raison Saclale/ DatefDatum:
g frma: d'ArivE du 1"Transp. : d'Amvi du 2ransp-
S3f oy [wemeinme @SR 24 Phaci o | Name [Fima M g
E g‘ g '{_ Adresse-Tel— Ankonft 1, Tansporterr (IO RO0O Adresse-Telf Ankunfe2, Transporteur [J1h O
EE‘ l;- g | Adress-Tel: AVETRANS SPEDITION SR.L-D: DatefDatum; Adress-Tel: - DatefDatum:
t5g L5 i R d'Amivé du 2*Transp. d'Arrive-du 3 Transp.
EEE §§ Siren/Reg! Eﬁ?ﬁ%&%ﬁuc{e‘ Nr. 17, jud. Alba Amiva) of 25t Carcler ~-.favefse. 1 SirenfRegistration number/ Anival of 3rd Catrier w-fyoo/ .
_E_;%" 3L | Amtliches KennZdichef! 014 RQ 33553848 Bnkaett 2. Tronsperteur FIOINDICI | amtliches Kennzeichen: Ankunft 3. Transporteer (101 OIC]
sEE &% AB 34 AVE Date/Datum: Date/Dattm:
éé =g | Réserves/OUservanansf f 2 d:ao;;!a: T ;?Tmnsp. Réserves/Observations/ N Dee;,artad: ;?Innsp.
EEE Z= | Bemerkungen: Deperture of 20d Carser -1~ foev | Bemerkungen: Bepartureof 3¢ Catfee o= o2 foov
s 5In B E Abfahet 3. Trasportewr (IO MEO Anfahetd, Transporter  ACIH OO
g ég‘-u ;:g g SignaturefUnterschrift: gbsew:tionsl Signature{Unterschrift: ghserv;tionsl
R=sf B%E emerkungen: emerkungen:
HEE BEZ
8£8 ETT
B § = ?E-S'E 3" Fransporteur f 3rd Succesive Carrier / 3. Transporteur T,ail;ﬂ%::eﬂi ]%;;%f,{ag 4° Transporteur [ 4th Succesive Carrier [ 4. Transporteur Pedcisions
255 23 3 s Complementai
S E' %E% AWHEREWO L omg::aerr;(s ires
SES 35| Flash Code: Flash Code: Bemerkungen
BSE £33
3 ';' B gﬁ Raisan Socialef Date/Datum: Raisan Socialef
8% £i¥| Name/Firma: dArive du 3 Transp. Name [Firma:
SED 288 Ariival of 3d Carrier evsfoerlars
EEE 28| AdresseTel/ Ankunft 3, Transporteur (JEJRIJJ Adresse-Telf
88= ZHL| AdressTel: Date/Datum: Adress-Tel:
5% 'é'z-g £ K c'Arrivé du 4Transp.
4 ESBE | Siren/Registration numberf Arival of ath Carrier »++fs«of--- | Siren/Reistration number/
E.%? g‘ig' £23 | Amtliches Kennzeichen: Ankuntt 4. Tansporteur LICTREID) | amtliches Kennzelchen:
2EEE 83 Date/Datum:
gx:z-‘ 5 ‘%’.’g 5 £ | Réserves{Observations/ d:;tu:;ma gu:nqmsp, Réserves/Observatians/
2205835 Bemerkungen: Degerre of dth Cariet +v+fsof-e. | Bemerkungen:
dESHER Aofzheld. Teansporteer ]ORN
SignaturefUnterschrift: Observations Stgnature{Unterschrift;
Bemerkungen:

1*ex_desting & ELASH (A vetourner par le dernier transporteur) - 2 ex, destiné au demier transperteur - 3™ex, desting ar 17 transglurleur - #=ex. destiné au destinataire final - 5 ex. destin au remettant lors de l'enlévement
1* copy for FLASH (to be returned by the final carrier) - 27 cnp§ for the last carier - 3" copy for the 1* carrier - 4* copy for the final consignee - 5* for the sender at collection time
1. Kopie fir Flash {vom letzten Tranporteur efnzuschicken] - 2. Kople fitr den letzten Transporteur - 3, Kopie fir den ersten Transporteur - 4, Kaple fiir den Empfinger - 5. Kopie fir den Versender

EX INTERNATIONAL



